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HIRDETÉSEK
jutányos áron vetetnek lel

A hirdetések az. , Árpád* irodalmi e* nyom­
dai intézetbe küld emlők.

BlldapPstPll lapunk szamára hirdetéseket el 
fogad Mmlrony es < «yorgy hirdetési irodája Barátok! 
tere }. si.. Athenaeum i emelet ; továbbá A. X 
Goldberger, servitatér l. s/. a.

Országos törvényjavaslat a falusi tűz oltó - testületek szervezésére.
Nagyobb tevékenység és mozgékonyság okáért 

tűzvész esetében, vonatkozólag a falusi tűzoltó le­
génységre. ezennel rendelteiik :

&
A községnek minden lérli lakosa kötelezletik lüz- 

olto szolgálatra ele te ne k I ó-dik évelői egész öO-edi- 
kig bezárólag. A szolgálat köt eles legénység szolyálat- 
kepessege teleti határoz, érdemeit méllfmyolja a köz­
ségi tanács (községi elöljáróság) a paranesiioksá<rga| 
egyetemben a községi elöljáró jegyzékei vezet ezen 
legénységre vonatkozólag és minden eg vés legénynek 
távozik egy úgy nevezel! tűzöl ói jelvényt áladni. mely­
nek egy puha, a hal karon viselendő hő rsznl ágból kell 
állnia. A bőr szalagok a község nevével és számmal*) 
el la Iandok és illető birtokosuk tartozik mihelyt a 
tűző tói testületből kilep, azokat a községi elöljárónak 
visszaszolgáltat ni.

2. $.

A tűzoltói testület vezetésével a községi tanács 
részéről bizonyos szánni megbízható férfiú bizalik 
meg; ezek magok között választják lisztjeiket, kik 
azonban a községi tanács által megerősítendők. Min­
denesetre kinevezendő :

a) a parancsnok ;
b) ennek helyettese ;
c) a szivattyúmester ;
d) a csővezető ;
e) a szakasz vezető a szivattyú legénységének 

számára ; ez egyszersmind helyettese lehet a szivat­
tyú mesternek ;

f) szakaszvezető a mászócsoportból, a mentő- és 
felügyelő legénység számára ;

•I Ha a közsdgi elöljáró minden szolgáink.ölelés tűzoltó-legénynek 
egy zubbonyt adhat, úgy a jelvények ezen zubbonyon volnának alkalma/an 

ók, a bőrszalagot pedig ei esetben egisr.cn nélkülözni lehetne

g) vizincster, ki a szükséges víznek előállításá­
ról gondoskodik.

A három ulo só liszt tartozik egymást közösen 
ainogatni : ez állomások, ha lehetséges. 2 ember ál­
tal töltendők be.

\ községi elöljáró belátására bizalik. hogv nyil­
vános felhívást bocsásson ki ez állomá-ok ónké vies 
elvállalása ezéljáböl : de mindenkor fenfarfja magának 
a jogot a jelentkezőket ex állomásaikban megerősíteni, 
h szolgálat kötelezettsége, melv díjazással nincs ösz- 
szeköl ve, ti évig tart ; de az ezen idő lefolyása után 
kilépők, ha újból választatnak meg. továbbra is meg­
tarthatják tisztükéi.

Ha a viszonyok valakit kilépésre készletnek, vagy 
Valaki megválaszt,alas esel ebei i ezt el nem fogadja, 
szolgálat kötelezettsége élvlének oO-dik évéig bezáró 
ag ez állal legkevésbé sem csökken. Kltávoxá- vagy 
szolgálat képtelenség sib. filial okozott üresedések a 
községi elöljáró által rögtön betöltendők.

A liszteknek felszerelésére szükséges tárgyak té­
telt a községi tanács a parancsnoksággal tartozik ér­
ek v ír s az innen eredő költségeket, amennyiben 
ónkéin les adakozás utján nem fedeztetnének, a köz­
ségi pénztárból megfizetni : az étiddelI tárgyak min­
dig a község tulajdonát képezik.

H.

Ma egy községben 2 szivattyú létezik : a tűz­
őit ö-testülel tartozik egy óra járásnyi kerületben elő­
forduló tűzvész esetén az egyik szivattyúval é> lega­
lább ti emberrel segélyt vinni. Ila azonban csak eg\ 
szivattyúval bir. a községei ezen kötelezettség nem 
erheb. *)

*’) I ven határozatot clkerülhellermck tartjuk mert a köz^piek soha­
sem szabad >ajat magát c^e^feu segély mik .! hagyni
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A rent I fenlarlasara 5 a mentell íárgvak ori/c- 
l(Tr megjelent kidouasag a iiarane.-snoksüggal egye­
tértésből I működik. \z említett I arg vakra vonalkoxő- 
lag a katonai p 1 ranesnok rendeivtei tizabadkozá.s nél­
kül követendők.

f). íj.
A logeiiyseg begyakorlására és a fegyelmi retnl- 

1 szabály okra \onalkozo határozatok a községi elöljá- 
i'()sag állal határoztatnak meg a parancsnoksággal 
egyetemben.

<»• §•

A k(izsegi pénztár tartozik gondoskodni azon 
tűzoltókról, kik önhibájuk nélkül a szolgálatban testi 
sérelmet szenvedtek, ép úgy mint ezeknek árváiról is 
mindaddig, míg általános országos segélyzö-pénztár
il\ ezelhéil nem létezik.

;í 7. §.
A községi tanács egyetemben a paranesnokság- 

gal ezen halarozalok ponlos kiviteléi eszközölni lar- 
•' (uzik ('s viseli v tekintetben a íelelösséget.

Községi határozatok

1. 8.
A község kötelekében élő minden tagja a köz- 

hegnek a községi elöljárónak van alárendelve mint a 
kozséir ekp hivatalnokának

A községi elöljánj megjelöl íí (12) férfiul a köz­
egből kik önkény lesen i- jelentkezhetnek s
kikre bízatik a tűzoltóság vezetése, és kik tartoznak 
a lentebbi törvény I — (>. igában foglalt kötelezellsé- 
gek kivitelei eszközölni.

A község részéről felruházás gyanánt kapnak le­
jenként ;

11 sisakot :
2) zubbonyt ;
A) teljes mászófelszerelést.
A ranglokozalok a zubbonyon és sisakon egy­

szerű jelek állal teendők felismerhetőkké
A. 8.

A főparancsnok beosztja a községi elöljáróság­
ul Állított szolgálat köteles lakóit a községnek az egyes 
tangókba s különösen a következő csoportokat tar­
tozik kijelölni :

1 > KSV csoport szi\ ally üst és pedig a számsze-
n"l legerősebb csoportot egy szakasz vezető vezetése 
íilall.

~) f,g\ csoport maszó!, mely csoport egyszers- 
111111,1 :i legénység ; ezek lehetség szerint a kő-
unvesek és ácsok közül választandók és egy szakasz- 
vezető (mászó) vezetése alá hol vezetniük.

A) Kgy csoport vizszállilól, kik szükség esetén 
knrsí es lovat kötelesek állítani és a vízszállítást vé­
gezni egy vizmester vezetése alatt.

v
8
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AB& SÁMUEL
Ki'edf.ti trugoedia 5 felvonásban.

Irta :

XDoTc st Lajos.
(4 íL. felvonás .

Ion,,,lom bc-Ueje. Cvcrtysk. Kgymaxra rakott koporsókból egcsz loborhalom 
a háttérben, l'.gyes n • nőtt koporsók , föl,lön s/ét.

6. Jelene s. V,eltért, nők, urak, gyermekek, Icán vök, 
gyászban, térdelő szerzetesek es apaczak imádkoznak a lóbor 
korul. Orgona g y a s / h a n g j .■ j.
(..ellett, (a t e r d e I o u r i g v a s z to m cg It e z.)

,letett elűztétek mert gyönge volt 
Isi lenne a fokion tökéletes r 

De iobl) Almiul 1 s isten megfenyített, (kopor-
s o k r a m u tat.)

( • s /, egyik nyitott koporsóra borulva térdel,

az előtérben.
Atyánk vigaszt, ne dorgáló beszédet.
Hisz sziveink sebére uj sebet vágsz!

X c A' >' 1,1 a s 1 k k ° P «> i s o mellett, az el ó-

térbe no
l'.n\ huletet orjito kínaiakra .'
A vérszopó tigrisre alkodat :
Mm lelkünk mar kétség közt ingadoz :
\ .ejon Hadár nem jobb-e istenednél

p wO Jjt

Midőn úgy védi a gonoszt könyörög 
Hogy mar büntetni sem képes!

Deliért. Lean. om, 
r.bben tikdsz most védpaúst, te is 
Szidalmadért !

^ 1 11 d. Vigaszt! Atyánk! Vigaszt 
1 c 1 1 e r t. Imádkozásban leltek, gyermekim

Boruljatok, ó, alázattal e a port, , . . . 
Zokogjatok, mint Jób, fajdalmainkban 
követted, isten, a kit úgy szerettem . 

s z 'A ° k ° K v a) Szép kél fiamat!

A. ó. Hu férjemet !
... , H c a n y. Ősz atyámat í

C adtad és — te vetted őket el! (kis szünet-,
... , Aldo't Jegyen ... érette ... szent neved

7 " k ° g V ai Aldott ,cLytm • - - érette. . . szent neved 
' I g o n a, - csenget y ü.

•Sámuel (belép csekély kísérettel, s döb­

benve all meg, halkan.) 
Ki íendcz itt ily gyászos ünnepéi t 
k- perezben r

B a r a n c: s n o k (1, a I k a n.) A kivégeztek

c , ... csaladja.
• a m u c Viszas találkozása helyzetünknek!

Baljóslatú jel ez jövomre !

I



Mini mnr omlilcUtik. <i legeiiYsé'gnok ay, ooyos 
csopovlokba való beosztásánál mindig lekinlelbv yo- 
oiiilö, liogv az illehi egyén mennyin- alkalmas egyik 
vagy másik szolgálatra.

Folyt, k ov.

;

Csarnok.

A n ö jogai és hivatása.
(A. 1. Oawih amuri'.ni ini után angolból.)

(Vígé.)

Vizsgáljuk ezek után a női tevékenysége második ; vagy 
is családi körében.

A női szedem szervezete és nevelésével mindig mege­
gyező loend azon családi s házi kör. melyei gyermekeinek és 
férjének alapit. A férj ál alánosán képviseli és jellegzi házi 
körének állapotát : a nő jelenléte, az ö éleiének, szel'emi 

' örömének s értelmi rselekvenveinek forrása. Nélküle a férfi 
csak mive'ellen. maid minden nemesség és magasztosságban 
szűkölködő valami A nő - befolyása különféle köreiben bájt 
és nyugodtságot f. i v. zl ki, s határtalan szere’mének légköré­
ből boldogságot nr.-mzt. Telteiben szive vezérli, s íilerének 
halk és nyiigod: .,i - i háztartása mi .den ereeskéj l»en éívz-
he' ők. A csal; ■ - í.o: alakításában levő öszltangzás öszliang-
zásl fejleszt ki n n egyénben : hatás és visszahatás elke­
rülhet len ered:, o - lévén az éleinek.

A családi köt a honi lak : vah'tság ; s e valóság alkolá 
azon szeretet és h.m-n vonzalom állal övezett édc; szavakat 
— ,s z ü I ö f ö 1 i! és h a z a* melyek minden fülel és
minden szivei az „n n y a“ neve után le.gédesebhen éri .lenek.

Ő s z. A
Király '
M i n d. A gvilkos I Ments meg I (G e 1 I c r t h e z

t ó cl it I n a k.)
Gellert (S a m u e I ii e z). Mit lee­

ressz itt '
Ez ■ isten háza! Merted csarnokit 
Átlép»', hogy megferloztessed azt?! 
bli jg üldöiz gőg"«; őrülésed,
1! • • v sz:nről-szinre harc ölj isteneddel! —- 
V . x ' bőivel: a kínt gúnyolni, ördög?
Hizlalni c holttesteken szemed?
Nézd hal müvedet! Kontár lett a gyehenna! ...
Nézd hat művedet! Megőrül a pokol;
Akként irigyli tőled c lobort.

S a m n e i. Ne le jelek, ártatlan gyászolók ! —
Fájlalva tölteni be sorsom parancsát,
Mely áldás bel ett ölni kénytetett. (szünet múlva) 
Atyám, a gőgöt kün-hagytam, lm volt 
Gőg bennem — mint ,az Úr első cseléde* 
Járulok oltárához: meghajolva 
Fogadni el kezedből a koronát.

Gellert. Soli a ! Bitorló ! Gyilkosok királya!
Ajkam fejedre alkokat dörög.

S a m u c 1. Átkod leporlik, - áldásod ha nincs. —
Te. szerzetes! Tedd, mit ez megtagadt. 

i. Szerzetes. Uram, parancsolsz . . . Es én engedek.
(a letérdelő Sámuel fejére teszi a koronát.' 

Gellert. Es most fogadd jósmondatom, király.
A hold — mely ime fogy meg sem telik

A férj elvégezvén nnpi leendőit, siet elfogadni társa 
enyelgeseil. s viszonozva szeretettől sugárzó arczának szelíd 
mosolyait : örömteli kebellel szendéről az ily boldog családi- 
lak üdilíi. nyugalmas kebelén. A gyermek fölserdülvén, 
vágyai ól kiragadják a boldog családi körből : munkásság és j 
foglalatosság elvezetik öl. ki a tágas világba s beutazván az 
e H zajgo tengerét, hová az uj és szép utáni vág vak ellen- 
allliallamil ragad ik. e-nik egy szó hangzik édesen I b.y se./ f
-haza*. Hsak egv gondolat halja ál kehiét, s , ,-zi'dö-
fólcljenek édes emléke.* A hazai helytől való távoz,i: - -omo- 
ruságga.l. a visszatérés gyönyör és örömmel árasztj keb­
lünket. Kö'lö. mii vész, bölcsész, tör vén v hozó egvivam van­
nak vetve e nemes vonzalom hatalmának, s szol le. m .íré- 1
menyeik szoros kapcsolalhun állnak azon befolyássá melvet 
családi körében az anya gyakorolt gyermekeire.

A nő a szerelem s/e'leme. a szépség, bájosság s itemes- 
biilés megtestesülése. Ö gyermekeinek és férjének, házi köré­
ben jiaradicsomot ké|> -s alkotni, a világnak pedig? a memiv- 
ország képmását mutálni.

ite mondják : hogy a no : halárzataiban makacs, ön­
fejű. s hogy házi körében egyenetlenségeket, s csal i.li bol­
dogtalanságot okoz. Kzt ugyan egy részben e' kell isin írnánk : 
d- egyúllal figyel mezt élj ii < az embereket, hogy mindezen ano­
máliáknak vannak igen természetes okai. csak ki kell azokat 
kihalni. A nőn -k vannak jogai, melyeket köve1 el bet a társa­
dalomtól, s minőm a család — melynek ö alapitója — cgy- 

, szersniind a lársadalotn ’tj-zalanak talp-kövét is képezi 
szükséges a iáit az élet 1- adatainak, s magasztos küldetésé­
nek termeszeiével es terjedelmével ésszhangzólag nevelni : s 
azon balnezetekel és lévedf-seket kiirtani, nie!veket szivébe a 
föladatát egyedül a házi art as és gyermeknem zésbe helyező 
törvények ill lel lek. Szüksége« vele továbbá tudatni ; bog v föl­
adata mily magasztos s at alános, hogy kötelességeinek jionlos

Mar cited elfogván 1 mint 1 yctyaszál . . .
Véres leszen hálálod! D sztélén 
Emlékedért feledni vagy a le r! —
Csaladod elpusztul, mint lenmag d. —
Es magzatodban magzad megszakad . . .
Mért átkozottá lettél Ur előtt . - . ;
Mint atkozott az, a ki szán, segít! — «

1 gyuszlobor fólsz.dló szelleme 
Beszéltét ajkaimmal! Annii!

M i n d. A men ’
V a ránc s n o k K;rály, parancsold és ö halva van (feg

vert von.)
Gelle r t. Koszén vagyok a vértami halaira!
S a m u e I Ne bántsd Ne illesd ’

1’ a r a n c s n o Ív. ( gy veged, királv. 
lest M r ö k Ez ni tr mutatja, hogy fogott az átok. (zúgásé - 
Gell e r V Ki félek istent, nem lellek gonoszhad1

«egy kezezted ragad s feltár va áttör Sámuel
testőrein.)

1 e s t ő r ö k, r e ni ülve n y i t n a k utat G c I 1 é r t
elolt.;

Gellert az ajt ó n a 1- Maradjon a ki atkozott magara!
Köve sen. a ki üdvöt vár az égtől! (e 1)

Mind, ! e 1, Gellert után.)
(> s z. iSn m u e 1 mellett bal a dia e 1. m c g a 1 1 

Kerek be-töretted két szép gyermekem , .
Két gyeimé' ed re hu’jon viss a, az ! el 

N ó. Megölted férjem, - vesszen értté n'd ' -e 1
Lean y. Bűnhődj «ipámért, tizszerezve gvilkos.' e!

O r g o na e 1 li a I 1 g a t
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leljesilése határozottságot ős szilárd akaralol igenyel : hogy it 
gyermekeire, férjére, s ezek állal az egész társadalomra gya­
korlatidé üdvös befolyás vegeiI. a családi összliangzas elke- 
vlilliellenül szükséges. Szükséges wgre öl mindezekről fái- 
világosiivá, - házassági, anyai, csaüidi és esc éli viszonyai­
ban kellőleg s igazságosan elhelyezni. Szolgáltassunk csak 
igazságot e követelések és igényeknek : s nem fogjuk többé 
a nőt zavarok s egyenetlenségek előidézésével vú tolhatni ; * 
nem fogunk azon szellemi ellenállhat lan befolyás hiányában 
lenni, mely az öszhangzo családi kör legkisebb részét is át­
itatja. s a boálog ,otthon“ szentségét, fénysugárral környezi.

Tekintsük végre a mii harmadik működési körében, 
vagy is a társadalmiban.

1 A minő az egyes családok szervezete, nevc'ése s elhe­
lyezése : o yatt leoud a társadalom alakzata é- jellege is, A 
társadalom az emberi é cl Icglagasb köre, melyre a női sze­
retet szintéit befolyást gyakorol. Nem kell elfelejteni, hogv a 
nő alakítja a társadalmat: gyermekekből egvéneket nevelve. 
A társadalom a női befolyás erőssége, honnan szélárasztva a 
testvéri szeretet mérlegéi, enyhíti azon nyomasztó viszonyokat, 
melyek közönségesen az emberek közt léteznek. A kereskedő 

; bankár, s más üzérek szívesek, pontosok s illedelmesek, csu­
pán azon testvéri es felebarát! szeretetnél fogva, melyet hit­
veseik, anyaik s nővéreik akaratlanul s öntudatlanul öntenek 
szivükbe. A nő. szerel el ének melegével ál balja az ember egész 

, szellemi vil gát. s föl éleszti még a kicsapongók és gyilkosok 
sötét szivében is a még táti pislogó nemesb érzés szikráját. A 
legbösziíllebb haiczos úgy, mint a legelvetemültebb rabló, a 

I. női szellem gyönge intésére véres kardját hüvelyébe dugja 
j Nyájassága es szolidságé elbájol, s gyönge keze hűvös vesz- 
i szőkéid hal meg a lel vadak s,efemere is. Szerelőiének mé­

lyéből eredő delejes befolyása nemesiül, szépít, s egyúttal 
I meghódítja a szellemet. A nemes szivii I’umbautes az ajtó 

küszöbeit védte az ellenségtől a beteg mi szobáját, s szerel­
mével vokonszenvol és kőnyöriilelességel varázsolva lelkűkbe, 

j a dilitől megtörte . s az ellenségből barát leli.
Mily kimumlliaílan a női befolyás hatalma : az ó kor 

történelme számtalan példákkal lanusilja. A l’hilisteusok 
ellenségeik hatalmát egyedül a báj teljes Deliláb közbenjárása 
állni tudlak megtörni. Sámson is csak neki adta. meg magát, 
llololornesl csak .litdiih hajoló szépsége tudta leigázta. így 
minden nemzet történeté képes felmutatni oly nőket, kik belső 
hatalmuknál fogva a legnagyobb hősökre csodálatos befolyást, 
gyakorollak.

Kgy tisztán nevelt, művelt és emelkedett növel való ál­
landó ö.'szokblteles ieghalalmasb eszköz az orkölcsiség és val­
lásosság kilejleszlosore. A női szel em nemes irányzatú kimti- 
M'li'si* a lerünom létállapotával a legszorosb viszonyban áll.
A női lelek természetes hajlama, zene, lánc/., költészet és 
mind('t) szép iránt. a férfi lelkére kedve/ö’og bal. s a tár­
sadalom a hajak virág mezejévé válhatik általuk,

i'ólho, Iák, bogy a mi. a larsa sólet öszhangzásál ell nsé- 
gesked -sekkel hiíhorvalja. lmgv kislelkiisége es vagyai áltál 
meg a szomszédok közölt is egyenetlenségüket támaszt, hogy 
Iagalma/as állal a hol csak leltei, rósz akaratot és szerolom- 
feilesl gerjeszt ; hogy személyéi és szellemét hamis esillogásu 
külszitmel díszítve, lealacsonyítja es elcsábítja a nemos' és 
g öngo sziveket, hogv K valói kezdve a mai nevedöbázi növon- 
dt-ktg I a k háborűkal s egyenetlenségeket, támasztott, s egy 
szóvá1, hogy u nő a leg/abolállmiahh. leg ilalkodoltabb terei.,- 
ü-ek egyike, kivel a ferlitmk küzdeni ke I. M „dezl tagadat 
alig leltet. Vannak az,mim, e tolsz,,„dalt női gyarlóságuknak 
igen term szel, s okai. Iveket törekedjünk, vagy törekedjenek

lukép a társadalmi törvényhozók es újítók fölfedezni és eltá­
volítani.

Föl kell világosi a ni a nőt föladata magasztosságáról, s 
annak egész, a Iftrsáda'mi kormányzat küszöbéig terjedő ha­
tásköréről, mert a társadalmi kormány mindig híven jellemzi

átlapolni. Tudassák vele, hogv az ombe, 
seg szervezetének ö nem lényegtelen járuléka : hogy nngyn 
tu'njdonni és tehetségei nem gyermeki játékszerül adat'a 
neki : hogy nem hizc'géssel megesalallalni. s szívtelenül lei 
gazta'ni teremtetett ; hogy „ a férfinál se nem alsóbb rendi

Esküvő éieiesz.élt

I
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80 nem ,elsöl)b ''»»zlályú teremtés, hímem annak örökös ba- 
ral,|a. Szükség -s lovabha Indulni vele, hogy nevelése és el­
helyezéséiül függ az egyéni, családi, társadalmi és az egyete­
mes öszhangzás ; hogy az emberiség jövője kezeibe van adva, 
s hogy minden egyéni tulajdon, rokonszenv, erény és magasz-

fHpH

i

V' ±

Mik

'-Áaút

ifi

Iosság csak az ö szivében, lelkében böle-észeleben s lelteiben 
bírja életének forrásúi. K magasztos ludat meg fogja óvni a 
gyarléisIgokhil és bűnüktől.

Hogy azonban magasztos föladatának kellőleg megfelel­
hessen, a következőket igényli :

Érdekeinek igazságos képviseletét,
Alkalmas házassági viszonyokat.
Teljes nevelést,
Oszhangzó családi és társadalmi elhelyezést.
Tanácsot, es nem parancsot, méltánylást es esodálást- 

nem hízelgést, vagy annak csak a látszatát.
Csikkünk föladatával nem igen leend megegyező, azon 

utakat és módokat kijelölni, melyek által ezen női jogok es , 
igények megudatása és biztosítása elérhető volna. Vgy hiszem < 
úgy is belálandja minden fólvilágosult ember, hogy a nőt, mint | 
az egyének, családok és nemzetek alapítóját — szükséges 
tiszta és ép kellékekkel látni el, mintegy kárpótlásul az cm- j 
béri szív idomilása és az Isten kertjének egyengelese körül 
való fáradozásaiért.

A nőnek e világban állása s becsül telese e következő 
vázlatból fog kitűnni. A nő ugyanis, a vadaknál rabszolga, a 
barbároknál házi ingó vagyon, a patriarkális fejlődési fokozat­
ban elösmerl befolyás, a polgárisodásban értelmi diszilmény, 
a köztársaságban a szeretet rendszere. Az öszhangzó egyénre 
nézve ez utóbbi időszak már elérkezett : de ha szemeit magá­
ról elvonva a világba széttekint : a nőt és férfit, — a fejlő­
dés fokozatai szerint — az emberi haladás pályáján e'szőrva 
különféle állomásokon találja, mint a távolság mutató jeleit * 
az utakon. Némelyek a durvaság s barbarismus állomásán 
tengődnek ; mások a patriarkális állapoton is már túlhaladó- 
mik ; de vajmi kevesen vannak azok. kik csak a polgárisodás 
mosolygó dombjaira is toljullm Inak, melyek pedig a köztársa­
sági magaslatnak elöfokát képezik. Véssük hát mélyen em'é- ; 
ki'zeliínkbe. hogy a női emelkedés, s kővelkezéskép a „Sza 
badsag* a társadalmi újjáalakulás, vagyis az általános köztár­
sasági *) kormányaiak természetes következménye.

HÍREK.

— A szarvasi m'iegvleli és óvóinlézeti bál alkalmával
rendezett ;sorsjáték nyerő számíli Y< illák : 1, 2. 4. 5, 0 . 10,

1. 30. 38. Ki. öt. .ö2. 0,3, 70. 71, 72. 00. 01. 101, 1 15.
1 11). 120. 127. 120. 130. 132. 144. 140. löl , löő. 156, 101,
Ili7. 1 (ÍV). 172. 178. 180 . 187 . 188. 109. :202. :203, 212.
219. 218. 229, 231. 233, 243. 244. 245, 251 . 252. 255, 258-
201. 2(i3, 200. 200. 27<). 274. 278, 280. 200 , 29 < 300. 305,
oos. 313, 317. 344. 345, 3ÖÖ. 308. 300. 372!. 377, 370. 382.
383. 385, 380, 303. 30ö. 404. U)ö, 411. 413 , 414, 430. 135,
Cili. HO, Aőö. 401. 400. 472. 181. 482. 491 . 403, 501. 503,
öl 18. 501), ÖVI, 510, Ö20. ö21, ö22. 523. 527., 535. 530. 510.
r»i í. 552, 5ö3, ÖÖ8. Ö01. Ö00. ö(i7. Ö83, 588 . 502, 505. 508,
im. till). 021. 024. 020. 028. 020. 033. 085.. 030. 041. 042.
ti 18. 072. 074. 081, 000. 704. 700. 720. 735, / 37. 713 751,
7(12, 782, 780. 791. 807. 810. 827. 830. 835,. 842. 8 44, 852.
800. 873. 877. 878. 882. 880. 007. 010. 034 . 043. 0 18. 072,
1)1)3. Közli Szai•vason1. jan . 20. A halrendező bízol 1.-;tg.

(Z.) A békés szent-andrási Népkor ja». 18-án tar­
totta évi közgyűlését. Kilöknek egyhangúlag, több éven át 
volt elnökét liszt. I)a a hős Sándor urat válaszát meg. a többi 
hivatalnokok is csaknem mindnyájan ugyan azok maradlak 
Örömmel v telelt tudomásul a pénztár kedvező a lapola. mely 
a közeljövőben leendő építkezésre nyújt, kilátást A Népkör. ji 
tekintve a mull év moslohaságál. ez időmül a farsangi hálI ^ 
elhagvundönak, s inkább egv családiasabb búnkéit rendezései |, 
veleménvezlo. me'y jan. 29-én lesz megt irtandó" ’ AI

•K) \em s,.i,k ,:g fmlvke/tctni az olvasva, liogy c társadalmi értekezés ji 
rtiterikai ini mövc. Iim:» v.m a köztársasági kormán; a!ak emlegetése. jl



A polgári olvasó yl«?| által február t -<>pe kit Őzül | 
lanezvigalom újabb, választmányi gyűlési határozni folytán 
\ erhovay (ívnia országos képviselő cs lapszerko-z1 > fájlalt csele 
iránti részvét hol nem fog megtartatni. Kgyszei smiml a válaszl- 
niany elhatározta. hogy az egyleti épület homlokzatára kitű­
zött gyásziohogot mindaddig he nem vonják, mig Verhovav 
fel nem gyógyul.

I A szarvasi níi- és ovoda-»gelel által az illőié» egv-
! 1(‘le< pénzalapja javára rendezett lánezvigalom an vagi ered-

menye a következő; a) Hevét el : 2ől írt 10 kr : hl kiadás : 
t -Od Irt 40 kr ; m tiszta jövedelem : 41 fn 04 kr K szerint 
! fY-'W egyletre jnl 20 frl 07 kr. Felüliizei-ek : Kitel. T-.l.iás 
1 r ‘rl’ l,r(,sz Armin I Irt. Sipos Soma 0 frl. Puszii • Sámuel 

;* [rl- Sl’hwanv Adolf 1 írt. ilj. Mikolay Mihálv 1 bt. Dósa 
H'ha (Szentesről) 2 Irt, (irabenweger Fr. 00 kr, firiinwa'd 1 
Irt (><• kr. Kinezner Lajos Ö0 kr. Széesv István 1 frl Szalui 
András (Öcsödről, I frl. Haviár Dániel'é< neje 2 frl A,-him 
Adam I Irt. fogadják a I. f dűl fizet ők a rendező egvlelek kö­
szönetét. Szarvason 1880. Január 2.Ő A rendező bizottság.

Figyelmeztetes Mindazok, kik a sza-vasi kereskedők 
Ielírnar /-ni tartandó báljára talán levédésből meghívói nem 
kaplak, s ilyenre igényi tartanak, szíveskedjenek e vé<d,ől a 
H?níl(kzo liizoiIs.i^h íz fordulni.

A szarvasi ovoda- 'és nőegylel állal ['. hó 17-én. a 
Jiarany* ve aléglő nagy termében saját pénztáraik javam 
mi,|vzHI l,,,nil mely az idei farsangon első vöd. -
"""( 11 zl ,mi 1 ^■ámuiikban is irtuk, fenvesen sikerült, dolle- 
",| az 1,101 il ,! kcvésl,hé V()lt oly látogatott, mint az eddigiek • 

az anyagi ered ;-„y mégis eléggé kedvezőnek mondható, annyival 
18 1"íi,l,h’ nm ,'"1 htmhola-jáléklol jani kinostári illélék el- 
ongmliHe". Az cgybegyull díszes közönség e k,-delves 
tátiezmnla'ságon oly jó kedvvel és leszle énül mnlaloll. hogv 
"< t'iip ajakio nem egy hl kos óhaj Ieh bent el jogosan halk 
sóhaj kísérete mellet. : „bar csak ez az vj-zaU Na ha

'< tartott három napig, de tega'al.h reggelig tartott a 
mtko, azon édes reménynyel távoztunk el. hogy ,a logköze-

7- Jele n é s. S a m u e I. 
h H m u c 1 tagamra hagytak én testőreim !

Oly hódító az erem szav 
A bűnnek el tompít van f ^
\ ódét lenné tesZ; ,,n serge

Mert bar a czél jó volt"- de rósz az eszköz 

S^.sszesküvők valamik bar e holtak :
V ' tkük- nem az én bűnömből eredt-e ?! - 
«ódádon, elpusztul?I ... de ó gyermekim!. 

M"it bántod őke', Isten? Kn ream,
Su-i,si! a faragnak minden mennvkövét '
De ' Ammei együtt ők ártatlanok
.Miként a hold telik, fogy ,,ltem el '< 
lelj, hat tüzt.myev, fényes hold! . , pz élet 

A kiizde’en kínjavai rö| „cm ér.
mninvi ’ang-ziv egy halomban! uk 

Irigyelek az eietb-n hatalmam - 
M”st en irigylem holt nyugalmukat 
Kgnk koporsó, nyitva . . . Szent egek!
Mi véres összezúzott hústönir U
lg\ osszeronrsolak e holtat! |>s
l/ Í,, : Mi S7"mv": » s i k koporsóra

Szórnvü ! |„, 1'
I okol gai azdalkodhatott nevemben —
Halainkat párán solam, de e 
Két ten to k nők'-it nem felelhetek!

</iv '»'«e hull az eldobott ko .
Meg:s v<ak engem er a Imnlmdes-

fokán B o 1 d i z s a r,
írem ! J a k a b. Úgy
1. hogy
!y vérét

közt?' A ndri s. Kit

lehhi bálon újra talnlko/imk. \ láiiczkoszorúbim miml- 
niogantiyi szép tündérek olt tündököllek : II gedűs Boriskn k. 
a. Bakav Mariska k. a. |F.-S/i.-Tornyán', 1) Perezv nov., Del- 
hanvi Mariska k. a. Dobosi! Ulti i i k. a Xéli-r l’milin k. a 
l’lavoez nov., Föl növ., Szendy Luiza le. a. Télossy ,h-nko |; 
n : — s az úrhölgyek közül : özv. Dérezy Jiizselhé.

— ('/-') A békas-szent-aidrasi olvasú-ogyleiuél is nagV 
seusál íol okozol I a Verliovay-Majlé.nyi-féle bárbaj Az ol­
vasó-egylet jan. lil én tarlóit nagy g;, ülésén elhatároztatod 
hogy Vorhovay (íynlához. mint ki igaz ügy vértanú, j, lön; 
részvét nyilatkozat küldessék. A részvét nyilatkozat megirásá- 
val Hajas Lajos és Bakos (ívnia urak bízatlak meg

Sze t-Andrási I-volozőnk írja a következőket ; Kgv 
Bekós Szent-Andráson sz- kasban levő. de az illőmet sértő s 
az ifjúság szivére, erkölcsi érziilolóro rósz hálássá! bíró gya- 
korlalot óhajtók hírlap utján felemlíteni, mert nem lehel, hogy 
tiszta, józan fogalommal bíró ember megbotránkozás nélkül 
ne vegye e sajnos körülményt s bár ki állal méltán elifólhelö 
msz szokást. Községünkben ugyanis divatozó szokás az. |„,„v 
vasárnapon kint a korcsmákban szól a zene és a serdülő leül 
nyok cgy-egy ily tivornya helye,, 40 f,0 számmal is me<d'e- 
icnnek, mert a fiatal legénye? enyelgésc , a víg zene hangjai 
Oda bűvölik őket Képzelhetni nrlv épületesek olt s/erzelMa 
paszla'alaik ! Sajnálattal kell felemlítenem, hogv mindez'a 
szülék beleegyezésével történd;, kik még erénynek tartják J,a 
gyermekeik ott jól mulatnak, s szükségesnek a leányokra 
nezvo, meri úgymond : ott t a n ,i I j k m e g a | a „- 
ezot. De midőn a szülők ily nagy könnyelműségén csodál - 
kozásomat fejezem ki nem lehet megbotránkozás nélkül nem 
vonm kozs°g| cló,l:in" k » lekintetbeni negligent iáját kik <-l
tünk. hogy szemük láttára az ifjúság erkölcsi érzülete ily 
.'ősz irányban fejlesztői ik. De más részről megbocsát haló vél 
' ' lH" ''ílJ0k M0ZV(‘ morl lii xen az fi kegyelmük loanvai.

Oly nyomorult, - oly atkozott vagyok/ „,^ze

omlik. /
... 1 ^ öai v /

mondjak . . . (meglátja San, u d ti

„ , .. . itt van!
O o I d I 7. s a r. X ig ússzál jövünk !

•8 a m I, e I. Óh, elhagyott 
V ezéi cm, nőm, két gyermekem !
Az isten, a remény, a hit bizalmam.

J a k a b. De még a nép melletted !

, T. , ...... Samué I. Mit kívántok '
-I <« I' a b. Midőn a trónra léptél, úgy Ígérted

,átadod azt jogszerű urának'
Mihelyt rendezve lesz a hon java 

8 a m ueí Az isten latja : nincs hőbb óhajom !
Itt hajlókéban is ismételem !__De­
lhiden vezerim, egyre több veszélyt.
Melyebb alazást halmoztak nevemre1 — 
Örvénybe toltak, mely szirthez sodort

II„ui,i’;f ;S2C'"'czö1 "’mral —te dl

-\ n (Iris / I' ökség, mi nem kételkedünk szivedben! 
Jakab. Vezerid most Henrikhez pártolának.

K'/vette őket Xoiinok, mind a four.
Kinek kezesség végett ott fia «

A n cl r i s. Szándékuk Pétert hozni vissza !

J a k a b De 
A népek milliói esdenek
— Önkint ajánlva pénzük, vérükét.

3ÍÍ:
m



F- szörnyű vészes árulást ne tűrd!
■S .1 m u e !. Hat ,vau* ki bennem biz k és megértett: 

A nép! lei tőlem legme szibb esik 
Felfogta hát jó szivivel s megérté:
Mit nőin es tervem minden részesít 
Kétely m att nem láttak?!. Oh köszönöm! 
Roncsolt szivembe ez uj lelket önt !
Reményim ingó vara újra all ! —
A nép tehát, a nép ! ... lé megvetett 
lé szamba sem vett munkás hangyaraj 
Vérét ajánlja „Mostohájáért*,
Mig ön kegyelt fiai el hagy ak ! ? —- 
Felforgatom a társasági rendet!
Rátok ruházom fő tisztségimet !

M i n d. Király !
S a m u e 1. Tudassátok mindezt a néppel! 
Hogy vérüket igénybe vettem! lg - 
Roppant hadakkal állunk Henrik ellen.
A fe só osztály most alól-keriilt 
A születés előnye rombadölt:
Érdem nyer hivatalt! Szív tesz nemesse 1 — 
A partos úr jósza a mind tiétek !
Menjünk fölöttük törvényt tartani!

1 ladat szerelni Henrik ellenébe
Mig egy követség indulatul az Árpád-
Utódokat meghívni, hogy ha győztünk.

M i n d. Kijen a népek apja Sámuel! (e 1 m i n d.)

unokái is vészt vesznek e gyönyörű elvezni Iren, es vájjon a 
kis Sárikái. Űr/sikél ók magok fos/szák-e meg az ily helyen 
való megjelenésiül ? Ha lel,ál e rósz erkölcs ronlo szokásnak 
eleje! akarnánk venni, úgy okvetlen szükség, hogv elöljáróink 
s rendőreink szigoru fehlö; O/h ; t t . köteleztessenek c Szo­
kás mielőbbi betiltására, /áh. Kárulv.

Kölninkhöz.

Szép léli (lélulAn van. Minlha az ég 
ölelne a Jean szerencséjének. üde kék ruhába öltö- 
zótl s leli űzte meliere csillogó én lenije lé : a napol, 
hogv sugarai bevilágítsák Jüannak azon uljál, melyen 
megiiidull s mely egy egészen uj világba : a boldog 
r/a kuli élei bűvös világába vezet.

Jean különben szegény fiú, de menyegzőjére csak 
kicsipíe magát, fényes c/iliiulerl teli lejére, nyakát 
keményre vasalt gallér közé szőri Iá s leihelöleg ki­
liszt ogatá fekete öltözékéi, söl. hogy annál gavallé- 
rosabb legyen, csiplelöt is illesztett szeme elé.

Menyasszonya a szende Jeanette is megleli miié 
dent. bogy illendően jelenhessék meg az oil ár elölt. 
Es ime a szerelmes pár itt áll a templom ajtajánál, 
a rokonsággal együtt. Csak úgy gyalogosan jól lek biz 
ük. mert bál nem lelik mindenkinek bin tóra. s a kik 
billión jönnek sem boldogabbak mini ők.

Nézi) közönség is akad : egy-két inas gverek, 
kola, csatangoló iskolás Hu. a ki lopva már czigarel- 
tázik. Es ime a mint a székesegvházba lépnének, a 
boltozatos ajtóból kereszlelésröl jövök sietnek ki. Elül 
a csinos keresztanya, karján a kis polgárral, ulárma 
a többiek, kik a szertartást végig nézték. Jean

egy megbökken ; ki tudja minő gondolatok futnak át 
agyán V A menyasszony meg szemérmesen lesüti sze­
meit s fel sem mer pillantani. A rokonság pedig e 
találkozásból sok szerencsét jósol . . . és jóslata be­
teljesüli, mert Jean és Jeanette ma már boldog há­
zasuk és körülöttük több liirlüs baja apróság játsza­
dozik,

$éptalány,
Megfejtési* a jüvli számban.
A megfejtük nevei közöltéinek. Múlt heti kép- 

talányuk megfejtése : .Tarhonya*. Helyesen megfej­
tették ; Spaet Jeanett, Miliálli József tanuló, (lisisz Mór, 
1 lyalay Sándor Szarvas. Iluday <1. Várad. Klapp Róza 
Vauvá. A kitűzött jutalmat, a , Részvét Album * egy pél­
dányát sorsolás utján Miliálft József tanuló fiverte.

Tarkaság-ele.
Az ékszerésznél.
Erzsi kisasszony, menyasszonyi állapotúban ékszerekét 

válogat magának anyjával.
He gyermekem, mond az anya, te csupa törékeny 

dolgokat választasz magadnak ; kun ss szol dabb lantosabb 
darabokat, liiszen - — csak egyszer mégysz férjhez.

X. asszony válni akart férjétől. Ügyvedje kijelenti, hogv 
uj év előtt semmi esetre sem folyhat le a pőre.

— .Szent isten, kiált föl a nő, — de hisz ez bor­
zasztó! Újévig lehetetlen a pörnek nyúlnia!

•—- S miért ?
— Mert novemberben férjhez kell mennem.

Valaki bemegy a borbélyhoz.
— Mit fizetek egy fog kihúzásáért ? — kérdi.
— Harminc/, krajezárt.
— S a másodikért ?
— Mivel látom, szegény ember, a másodikat kihúzom 

ingyen.
Jól van, szol a fogfájós és leül. íme, ez itt 

az egyik, — folytatja ez itt a másik, amely faj Kérem, 
huzza ki előbb ezt a másodikat.

Amint akarja, mond a borbély es a megjelölt fo­
gat csakhamar kirántja s az elsőnek a kihúzásához aka: - >gni.

— Ne bántsa, — szól amaz, azt csak akkor hat rom 
ki, amikor az is fájni fog.

Az isten nevére, egy krajezárt ' 
gon egy koldus a templom ajtóban.

— Nem adhatok, - válaszol valaki, 
pénzem.

Váltok !

szól esdő han-

nincs apró

Szerkesztői üzenet
K J. - né u r h ö 1 g y. Mint látja ön, a talánv megfejte*? egé>/.en 

más, de az un megfcjtd.se is elmés. Szám rejt vény helyett egyelőre inkái»)» 
szú, vagy képtalanyt kérnénk : eteknek hamvabb suiát kerít nők.

— Hegyi Kárpát. X küldött dal egy kis simítással közöl 
Ketö les*. A liar ■ .«ülik vers-zak eme sora: t\ mi hozzám kiviilrfíl meg hat 
-btal* sem nem magyaros sem nem */.ép Változtasson rajta, s akkor kiadjuk 
< verset ; de egy szer.-,mind kérjük tudatni velünk nevét.

J'olvt. kuv.
Felelős szerkes/.lö es kindululajdonos : Sipos Soma.



Poudre de Serail.
HlnliAué l.ouizu miiv^n/ikí kedvesicz 

ar<‘z|iora.
Ezen arczpor vegyfanilng tökc'Icsitve, minden ártalmas szerek 

tél mentes ,'s oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy min :en eddig 
a kill- ds belföldön készített porokat sokszorosan felülmúlja nttymérvü 
letlcrcjc az arc/.ot az időjárás kellemetlen befolyásától meg.., a, arcz- 
na'x ds a testszimiek ifjú i s természetes színezetet kölcsönöz, úgy hogy 
a legélesebb szem sem képes a port rajta észrevenni, mely krüuő ha­
tásaiért Ilin liáné Lujza asszonyság következő sorokkal Hintette ki:

liszi. Müller J. L„ ezelőtt Vadász Ferencz özv. utóda,
illatszerdsz urnák BUDAPESTEN.

A Pomire de Serail, melyet ön feltalált valóban kitiinó és 
Uflinrben punt ti.'Hl. mert nemcsak az arezon iáthatlsn és tartós, de egy­
szersmind rendes használatnál ártalmatlansága által azarezra oly kiiíö- 
nus jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arezpor- 
na ncm lílpasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint kei! 
vencr. nrezporomat kizárólag fogom használni, ds meg vagyok győződve, 
iogy felmulhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog örvendeni.

Tisztelettel

BLAHA LOU1ZA.
Creme Pompadour,

Az illatászat terén jelentékeny párisi kitiinő- 
, ségek kel való összeköttetéseim folytan sike iilt a vi

I ghiru és fölötte hatásos, „Creme Polli páti Wirt' égisz eredeti tiszta­
ságában ts erejében előállítanom. Ez azon szer, mellyel a hírneves 

w* asszony égisz aggkoráig fönn tudta tartani csotlaszépsdgét a nélkül 
..úgy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszthatom el a t’ 
hölgyvilágnak azt a leghnthatosabban ajánlani.

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű gyártmányt 
l-.gy tégely ara használati utasítással 1 irt fii) kr.

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely ved- 
jegyemmel el van látva. - Legnagyobb választék valódi franczia és 
angol illatszerekben.

Minden doboz POUDRE DK SERAIL a mellékelt bejegyzett 
védjeggyel van ellátva, óo kr. és t frt dobozokban; valódi m,n,U'. 
bi n csupán a fc.tala ónál Maller J. L , ezelőtt Vadász Fcmi.v özv
ü!^'2:lkt^r\^:lÍR k,rály,i*í* b0ií koronahercze"-

IO—I

JÓK" Vidéki megrendelések pon­
tosan eszközöltetnek.

,*■***•1., •*.*%. /v'v“ kFsty.^,-y

Ház- és sziliéiért eladás.
——L xfc.' .  

A selyem-utczán 162-ik sorszám 
alatti szilárdanyagból épült jó berfin- 
dezesü ház tágas udvar és kerttel, 
úgyszintén tágas istálló és kamarából 
all(> melleképüleitel; valamint a maezó- 
erben finom asztali és

kövidinka borszőllővel
s nemes gyümölcsfákkal kiültetett

1400 négyszög ölet

levő
zt

együttesen vagy kiilön-külön 

kedvező feltételeid mellett

szabadkézből eladó.
A t. venni szándékozóknak 

Ponyiczky János takarék pénztárnok 
szolgál bővebb értesítéssel. l
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Bérbeadási hirdetmény.
Nagyinál,óság,, gróf Trauttmaunadorff Nándor 8 exellentiáj» Békés- és Canád

megyékben fekvő birtoka, (a szántóföldek 1880. évi Szt -Miliálvtól i ‘ *
, . . 1 .umaiytol, a rrvennk iqwi
évi január l-löl kezdve) nz eddigi szokástól eltéri,’leg

hat évre ajánlatok utján
a birtokos gróf ér jóváhagyásának funta,tása mellett adatnak bérbe.

, , , . ' latok legkL”°hben *880' ®vi januárhö 31-ik napjáig alóiirottnál Orosházán

kéretnek bumtatm, a hol is a bővebb fel,été,ek megtudhaték.

Székács István,
jószágfelügyelő

A» .Árpád* irodaim, é* ayoadu iotdsotből


